KOHTPAKT HA NOCTABKY Ne§

Poccuiickoe 3akpbiToe akuuoHepHoe obwecTso
3A0 "MartkoB u Ko." co CBOUM ronoBHbIM OHU-
COM, PaCcroONOXEHHbIM MO aapecy:

Poccusa 623409 Ceepanosckas o6nacTb,
r. KameHck-Ypanbckuid,

yn. PesontoumoxHan 49A,

dake +7(3439)36-41-00,

aapec INSKTPOHHON NOYTLI:
nikolay@pyatkov.ru,

BbICTYNAOLLEe B KAYecTBe W3roTOBATENA W no-
cTaBuwmka (3geck u aanee "lMocrasuyuk”’) ToBapos
n yenyr no Hactosawemy KoHTpakTy (3geck u fanee
- "Toeap"), u Xpam «lokposa lNpecesiTon
Boropoauubi»

MA-5300, AO Marayaus (Farays Epu),

r. BynkaHewTsi, yn. MarapuHa, 41

Ten. 0(+373-293) 2-02-23. 0-67388190,

aapec an.noutsl: nick-1998@mail.ru

BbicTynawowas B kadvecteBe [lokynavens Tosapa
(3pecb 1 panee - «[lokynaTtenb») 3akmoOYUnu
HACTOAWMA KOHTPaKT O HUKecneayowem:

1. NpeameT KoHnrpakra

Tosapom no Hacrtoswemy KOHTpakTy ABRSAOTCA
noabop HoBLIX NUTLIX OPOH308bIX KOMOKOMOB CO
CTarnbHbiMU fA3blkamMu ANA 0O60PYAOBAHUSA KOSOKO-
NEeH W 3BOHHUU,

MNocTaswuk nogroTaBnNneaeT NpeanoxeHne B Buae
aBaHCOBOro cyera, npunaraemoro Kk KoHTpakTty
(3necb u panee — «Cuetr).

OTOT cYeT NOANEXMUT ornnare Ha yKa3aHHbIX B HEM
yCrnoBusix.

2. Cymma KonTpakra

Cymma KoHTpakTa ocTaeTcs TBepAON Ha BeCb CPOK
€ro AenCTBuA, He NOANEXUT HUKAKUM U3MEeHEHUSM
n BiMoYaeT B cebs CTOMMOCTb 3JKCMOPTHOW yna-
KOBKW N MapKUPOBKW, U BCE POCCUNACKUE TaMONXEH-
Hbi€ U HANoroBbie NNAaTeXu B CBA3N ¢ KoHTpakToMm.

Bantoton nnatexen no KoHTpakty asnsertca Poc-
cuncKnin pyonb.

SUPPLY AGREEMENT No.5

A Russian non-public Joint Stock Company
ZAO Pyatkov & Co. with its main office lo-
cated at:

49A Revolyutsionnaya Street,
Kamensk-Ural'skiy,

Sverdlovskaya Oblast' 623409 Russia,
fax +7(3439)36-41-00,

email address:

nikolay@pyatkov.ru,

as the manufacturer and supplier (hereinaf-
ter "Supplier") of goods and services under
this contract (hereinafter "Goods"), and

Temple "of the Holy Virgin "
MD-5300, AO Gagauzia (Gagauz Yeri)
of Vulcanesti, str. Gagarin, 41

tel: 0 (+ 373-293) 2-02-23, 0-67388190,
email address: nick-1998@mail.ru

as the buyer of Goods (hereinafter, “Buy-
er”), hereby agree and conclude this con-
tract (hereinafter, "Contract"), as follows:

1. Subject of The Contract

The Goods under this Contract are selec-
tions of new cast bronze Russian bells with
steel clappers, for installation at the bell-
tower and belfries

Supplier prepares an offer in the form of the
advance invoice attached to the Contract
(hereinafter, "Invoice").

This Invoice is to be paid according to its
terms.

2. Contract Value

The Contract Value is fixed for the life of the
Contract, isn’'t subject to change, and in-
cludes export packing and marking costs,
and all Russian Customs duties and taxes
related to this Contract.

The currency of payments on this Contract is
Russian Ruble.
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O6uwas cymma KOHTpaKTa cocTaBnser:

1470 400.00 (OauH MUNNMOH YeTbipecTa ceMbae-
CAT ThiCAY YeTbipecTa pybnein 00 koneek).

3. Cpoku u ycnoBusi NOCTaBKU.

Tosap nocraenseTca Ha ycnosuax FCA
(PpaHko-lepeBosunk / Jkcneaurop) —
KameHck-Ypanbckui,

B cooreercTeumn ¢ MHKOTEPMC-2010.

Tosap AomkeH ObiTb U3roTOBNEH B COOTBETCTBUM C
ycrnosuaMn Hacrosilero KoHTpakra, ucnbiTaHbl,
ynakoBaHbl, 3aTamMOXeHbl W nocTaBneHbi KOM-
MIEKTHO Ha YCNOBMSAX, YCTaHOBNEHHbIX B CueTe
MocTaBumka, B8 TeueHue 60 kaneHaapHbIX AHER Co
AHA  npeponnartbl  [lokynatenem atoro Cuérta
(3necw u panee — «Cpok MocTaskuy).

Korpa Toeap rotos k otrpyske Okcneguropy, Mo-
cTaBWwuk ornpasnser llokynartenio NO 3MeKTPOH-
HO noute ¢poTorpacdun U3roTOBMEHHbLIX KOSTOKO-
nos u Ceprtudmkar usrotosutens Tosapa 06
YCNEeLHOM ero NCnbITaHuu.

HocpouHas noctaska AonycKaeTcs.

Ecrnu MokynaTenb CBOEBPEMEHHO Npow3Ben Bce
nnarexu no cyety, To [MoCTaBWMK JOMKEH OTrpy-
3uTb Tosap B npejenax BbileyKasaHHOro cpoka
nocTasku.

Ecnn xe BO3HMKNA Kakas-nubo 3agepxkka nnare-
XKeW, TO CPOK NoCcTaBku A0MKeH BbiTb yBENWYeH Ha
CPOK 3aREPXKN.

MNocTasBmK 4OMKeH Npous3BoaUTb OTrpy3Ky ToBa-
pos [Mokynarenio Yepes 3KcneauTopa, yKasaHHOro
B cooTBeTcTBYtowlem CuéTte (3aech 1 ganee - "3ke-
neauTop").

He nosaHee, Yyem 3a cemb (7) AHEA JO OTrpy3Kku
Mocraswumkom Tosapos SkcneauTopy, Mocrasiimk
HanpaenseT [Mokynarento n JkcneanTopy no dak-
Cy WWnn aneKkTPOHHOW NouTe U3BelleHne O Hame-
4YeHHON pate oTrpy3ku Togapoe oT [locrasiwmka
3KkeneguTopy, ykasas B 9TOM WU3BELUEHUW: HOMEP
KoHTpakTa, Homep CueTa, rabapuTbl U Bec ToBap-
HbIX MECT.

Total value of the Contract is:

1470 400.00 (One million four hundred
seventy thousand four hundred rubles 00
kopecks).

3. Supply terms

The Goods are supplied FCA

(Free Carrier / Freight Forwarder) -
Kamensk-Ural'skiy,

according to INCOTERMS-2010.

The goods must be manufactured in accord-
ance with the terms of this Contract, tested,
packed, stashed and delivered on the terms
and conditions specified in the Supplier's
Account within 60 calendar days from the
date the Buyer pays this Invoice (hereinafter
referred to as the "Delivery Time"),

When Goods are ready for shipment to
Forwarder, Supplier emails to Buyer photos
of the manufactured bells and the manufac-
turer's Certificate that the Goods have been
successfully tested.

Early delivery is permitted.

The Supplier shall make a shipment of
Goods within the abovementioned Delivery
Period provided the Buyer made all Invoiced
payments in timely manner.

In case of any delay in payments the Deliv-
ery Period shall be increased by the delay
time.

The Supplier shall make a shipment of
Goods to the Buyer c/o a forwarder specified
in the corresponding Invoice (hereinafter
"Forwarder").

The Supplier shall inform Buyer and For-
warder by fax and/or e-mail about the
scheduled date of Goods shipment from the
Supplier to the Forwarder at least seven (7)
days prior to shipment, indicating as follows:
Contract number, [nvoice number, dimen-
sions and weight of each case.
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B TeyeHne 2-x (aByx) pabouux gHel nocne npous-
BeaeHHon [Mocrasuwmnkom oTrpysku ToeapoB 3IKe-
nepgutopy [locraswuk o6asan nepepats lMokyna-
Teno No dakcy Wunn anNeKTPoHHON nodre: dakTn-
YECKYI0 AaTy OTrpy3Ku, yKa3as Takke B 3TOM noj-
TBEPXOEHUN BCE NepeqncneHHbie B npeabigyliem
naparpade AaHHbIe, HAUMEHOBAHNE N KOHTAKTHYIO
uHopmaLmIo NepeBo3qnka Tosapoe, BUA U UAeH-
TUUKaTop TpaHCNopTa, MYHKT Ha3HA4YeHUs - KO-
nulo AOKYMEHTOB, MOATBEPXAAOWMUX nonyyYeHue
nepeso3ynMKom unu akcrnegutopom Tosapos ot lo-
craswuka (3aecb u ganee - "ToBapoTpaHcnopT-
Has HakrnagHas").

[aTon ncnonHeHuA nocrasku ToBapoB MO HacCToO-
awemy KoHTpakry GyaeT asnsaTbca Agara nognuca-
HAS 3KCMEeAUTOPOM UMM NepeBO3YMKOM COOTBET-
creylowen ToBapoTpaHCNOPTHON HaKIMagHON.

4. YecnoBus nnarexen

lMokynaTenb ocyuwlecTsnser nnartexu cornacHo
cyeTa-uHBoOACa B YCTAHOBMEHHLIE 3TUM CYETOM-
WHBOWCOM CPOKM.

5. YnakoBka n mapkupoBka

ToBap AOMKEH OTTPYXXaTbCA B 3KCMOPTHOMN yrnakos-
Ke, COOTBETCTBYHLWIEN XapaxkTepy MNocTaBnAeMbIX
TOBaApOB, C y4eTOM npasun POCCURCKUX KeNe3HbIX
aopor 1 MexayHapogHon accounauun Bo3aywHo-
ro Tpadcropra. YnakoBka AOSDKHa NPefoXpaHAaTb
TOBapbl OT BCAKOro poga NnoBpexaeHnin n Kopposnm
npu Nepeso3ke MoOpeM, NO XXenesHon gopore U no
BO3YXY C YHETOM BO3MOXHbIX NMeperpysok B Ny,
a TaKke oNUTenNbLHOro XpaHeHus.

6. O6cToATenbCTBA HENPEOAONTUMOMR CUIbI
CTOpOoHbI 0cBOGOXAATCA OT OTBETCTBEHHOCTY 3a
4YacTUYHOE UK MOMHOE HEUCNOMHEHUe cBOoUX 06s-
3atenbcTs no KoHTpakTy, ecnu TakoBoe Hewucnon-
HeHVe ABUMOCL CNEeACTBUEM MoXapa, HaBoJHEHNSs,
3eMIETPACEHUS, BOEHHLIX 4SUCTBUA UM NPUHATU-
eM Kakumu-nnbo opraHamy BnacTh u ynpaBnenns
x0Ts Obl O0QHOM W3 CTOPOH NO HacToAwemy KoH-
TPaKkTy pewieHun, BGnokupyowmx ganbHenwee uc-
nonHeHue aTnx obasaTenseTs.

Within two (2) business days after shipment
of Goods from the Supplier to the Forwarder,
the Supplier shall send the following infor-
mation to the Buyer by fax and/or email: the
actual date of shipment (and the data as in
the paragraph above as well), the name and
contact information of the carrier of Goods,
type and identification of the transport, place
of destination, and a copy of documents
confirming the Goods were received by car-
rier or forwarder from the Supplier (herein-

_after, "Consignment Note").

The delivery date for the Goods under this
Contract shall be the date when Forwarder
or its Carrier signs the corresponding Con-
signment Note.

4. Payment terms

The buyer makes payments according to the
accounts within the time frames established
by these accounts.

5. Packaging and Marking

The goods must be shipped in an export
package corresponding to the nature of the
goods delivered, taking into account the
rules of the Russian Railways and the Inter-
national Air Transport Association. Packag-
ing should protect the goods from all kinds of
damage and corrosion during transportation
by sea, rail and air, taking into account pos-
sible overloads in transit, as well as long-
term storage.

6. Force Majeure

The parties hereto shall be released from
the responsibility for incomplete execution
or non- execution of their obligations under
this Contract, if such non-execution is
caused by fire, flood, earthquake, hostilities
or decisions made by any regulatory body of
at least one of the parties to this Contract
that would obstruct further fulfillment of such
obligations.
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CtopoHa, Ana KOTOPOA cO030aN0Ch HEBO3MOXHOCTD
ucnosnHeHus obs3aTenscTB NO AaHHOMY KoHTpakTy
B CUNY BO3HWKHOBEHWA BbillieHa3saHHLIX 0GCTOS-
TeNbCTB HENPEeononMMON CWMbl, TEM HEe MeHee,
o6si3aHa HemMeaNeHHO U3BECTUTb APYIY0 CTOPOHY,
KaK 0 HacTynfeHun, Tak u O NpekpauieHun BbiLie-
yKasaHHbIX 0GCTONTENLCTB.

7. Puckn

Bce pucku, cBasanHbie C yTpaTon wnu nopyen To-
Bapa [0 ero nepepaqn AkcneauTopy, HeceT [lo-
CTaBLWuK, @ nocne nepegayn AkcneauTopy - Moky-
narens.

8. Berynnenue B cuny v cpok aeucreus KoH-
TpakTa.

[aToi scTynneHus B cuny HacToswero Kontpakra
siBnsieTcA Gonee nNosaHAs U3 ABYX AaTt ero noanu-
CaHusA CTopoHamMu.

Mo scTynneHun B cuny KoHTpakT Byger aencrso-
BaTb A0 TEX Nnop, Noka CTopoHb! NO 3TOMy KOHTpak-
Ty He 3aBepllaT UCMnonHeHue Bcex cBoux obssa-
TenbcTea no KoHtpakry.

9. NMpoune ycnoBun

Bce npunoxeHus K HacTosuemy Kontpakry sens-
FOTCS €0 HEOTLEMIIEMbIMU YaCTAMM.

Bce nameHeHus u AononHeHus K atomy KoHrpakTy
OeNCTBUTENbHLI NULWb B TOM Crlydae, ecriv OHU co-
BEpWeHbl B NUCbMEHHOW dopMe K noANUCAHbI
o6eumu ctopoHamu.

Bce cornalueHus, neperosopbl U nepenncka mexay
CTOpOHam, UMEBLUNE MECTO A0 noanucarua Kow-
TPaKTa Mo BOMPOCAM, U3MOXKEHHLIM B HACTOSLEM
KonTpakTe, TepsiloT cuny ¢ AaTtbl noanncanus Kow-
TpakTa.

HacTosawmin KOHTpaKT COCTaBreH Ha aHrnnincKom v
PYCCKOM si3blkax B ABYX 3K3emnnspax, no 0gHOMYy
3K3eMNIspy ANA KaXgon CTOPOHbl, npudem o6a
TEeKCTa UMEIOT OAUHAKOBYIO OPUANYECKYIO CUry.

Should either party be unable to fulfill obliga-
tions under this Contract because of the
above-mentioned force majeure, it neverthe-
less shall immediately advise the other of
both the occurrence and cessation of such
circumstances.

7. Risks

Supplier bears all risks related to loss or
damage of Goods until they are delivered to
Forwarder, and Buyer bears these risks
since Goods are delivered to Forwarder.

8. Commencement, Effectiveness, Expi-
ration of the Contract

The date of entry into force of this Contract
is the later of the two dates of its signing by
the parties.

Upon its commencement, the Contract will
be in effect until the parties to this Contract
complete performing all their obligations un-
der this Contract.

9. Other Conditions

All enclosures to the Contract are integral
parts hereto.

Any amendments and addenda to the Con-
tract are valid only if made in writing and
signed by both Parties.

Upon execution of this Contract, all prior
agreements, discussions, and cormrespon-
dence between the parties concerning the
matter of this Contract are hereby super-
seded.

This Contract is made in English and in
Russian languages, in two counterparts hav-
ing the same legal effect, one for each Party.
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MocraBwuk:

Poccuitckoe 3akpbiToe akyMoHepHoe obLlecTso
3A0 “MNaTtkos u K°”,

623409 r. KameHck-Ypansckui,

Supplier:

Russian non-public joint stock company
ZAO Pyatkov & Co.

623409 Kamensk-Ural'skiy,

Csepanosckas o6n., Poccua  Sverdlovskaya Oblast’, Russia

Hukonai Msirkos, Ampe‘iqoﬂ,ﬂikfléi Pyatkov, Director
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Buyer:

Temple "of the Holy Virgin" MD-5300,

AO Gagauzia (Gagauz Yeri) of Vulcanesti, str.
Gagarin, 41

Fiscal code: 1012620008101/370472

p /s 22512001,780 in Vulcaneshti branch

of CB "Moldova-Agroindbank"

JSC IBAN code:
MD40G000000022512001780

Bank Code: AGRNMD2X795

tel. O (+ 373-293) 2-02-23, 0-67388190

Moxynarens:

Xpam «lMokposa MpecssaToit Boropoanubi»
MA-5300, AO laraysus ("arays Epw),

r. BynkaHewrTsl, yn. MarapuHa, 41
duckanbHbh ko 1012620008101/370472
p/c 22512001780 B BynkaHewTckoMm chunuane
Kb «Monposa-Arpounabanky AO

Kop IBAN: MD40G000000022512001780

Kop 6aHka: AGRNMD2X795

Ten. 0(+373-293) 2-02-23, 0-67388190

ﬁ}\ | 7
&jg’% Archpriest Anatoly Rashchenko
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Lara/Date:
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